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Cock-A-Doodle-Do

コケコッコー

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　「夜明け前にはなかないで」とおんどりにたのむうた。まもってくれたら、金のとさかと銀のつばさ

をあげると言います。

Oh, my pretty cock, oh, my handsome cock,
I pray you, do not crow before day,
And your comb shall be made of the very beaten gold,
And your wings of the silver so gray.
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和訳 コケコッコー（Cock-A-Doodle-Do）

ああ、かわいいおんどり、りっぱなおんどり、

どうか、夜が明ける前にはなかないでおくれ。

そうしたら、とさかを金でつくってあげよう。

つばさは、はい色の銀でね。
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たんご と クイズ コケコッコー

cock おんどり comb とさか gold 金

wings つばさ

Q1 ちゃんとまもってくれたら、とさかを何で作ってあげる？
なん つく

① 金
きん

② 銀
ぎん

③ 木
き

こたえ

Q1　①　とさかは金で、つばさははい色の銀で作ってあげると言っています。
きん いろ ぎん つく い
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本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録
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出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）
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